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No practiques el engaño porque el Señor nos prueba a todos. Aquéllos que practican la falsedad y el engaño vuelven 
a nacer en este mundo del deseo. Solamente nadan a través del mar de las existencias quienes contemplan al Señor. 
Deshaciéndote de la lujuria, el enojo, la vanagloria y el hablar mal de otros, busca el Refugio de tu Maestro. El Infinito 
e Incomprensible Señor prevalece en toda la tierra, los mares y el espacio inferior. Reza Nanak, ¡El Señor es el Asta 
Principal de los Santos; Sus Pies de Loto son su Único Sustento!	 (3)

Considera que este mundo fenoménico es solamente una ilusión, puesto que nada de lo que está aquí perdurará. 
Todos los aspectos que existen en la Maya no se irán contigo. El Señor es tu Única Compañía; así es que Mantenlo 
contigo día y noche, porque sin el Uno, no hay otro, y ya no te involucrarás en la dualidad.

El Señor es tu Único Amigo, tu Única Belleza y tu Único Tesoro; esto reconócelo en tu mente.
Reza Nanak, ¡Afortunados somos nosotros cuando recibimos al Señor; es entonces que nos unimos en Éxtasis y 

vivimos en Equilibrio!	 (4‑4‑13)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Maya es la pared de la duda, es un intoxicante fuerte y perverso que hace que desperdicies tu vida. Es un bosque 
terrible e impenetrable en el cual el ratón de la mente mañosa mordisquea la vida con cada amanecer. Tu vida está 
siendo devorada cada día cuando estás sin el Señor. Encuéntrate entonces con el Señor de la Compasión.	        P. 462.

Muchos nacimientos y muertes he pasado sin tener la experiencia de unirme con el Señor; no hay Liberación sin 
Dios. 

Sin casta, belleza, gloria y sabiduría me encuentro, oh Dios; ¿Quién más que Tú me amaría? Con las palmas juntas 
Nanak busca Tu Refugio, oh querido Maestro, ¡libérame!   	 (1)

El pez separado del agua pierde su vida; ¿dónde está la vida sin Su Amor?
El venado se enfrenta a la flecha entregando su cuerpo, mente y vida, seducido por la música placentera del cazador. 

De la misma manera, entrega tu Amor a tu Señor y encuéntrate con el Ser Absoluto, puesto que sin Él tu vida no tiene 
importancia. Siempre mantente despierto en Su Amor y día y noche entona tu mente en Él.

Imbuido en el Señor de Lakshmi e intoxicado con Su Nombre, anularás tu duda, tu miedo y tu sentido de separación. 
Oh Señor Benévolo y Generoso, sé Misericordioso con Nanak para que siempre pueda estar imbuido en Ti.		      (2)

La abeja negra está muy activa seducida por la fragancia de la flor, puesto que está totalmente fascinada con su 
amor. El pájaro Cuclillo añora la gota maravillosa que cae de las nubes, y bebiéndola, su ferviente sed es saciada. 
Saciando su sed y quitando su pena se encuentra con su amor desbordado de alegría.

El Señor es la Belleza sin igual, el más Sabio de todos los sabios, el Maestro.
¿Cuál de todos Sus Méritos podría contemplar? Tómame de la mano, oh Señor, y bendíceme con Tu Nombre; 

viéndote, me deshago de todos mis errores. Nanak contempla la Visión del Señor, el Purificador de los malvados, 
Contemplándolo, uno abandona cualquier tristeza.	 (3)

Oh Señor, medito en Ti; ¡Consérvame en Tu Refugio! Oh Maestro.
Mi vida suspira por Ti; por favor, encuéntrame en Tu Amor.
Mi mente está concentrada en la Belleza de Tu Ser, maravillada por Tu Sabiduría.
Ahora conserva el honor de Tu Sirviente, oh Protector de mi honor, Destructor de mi pena y Dador de mi 

felicidad.
Cuando llegue el día en que mi Esposo me estreche cariñosamente en Su Pecho, mi cama será embellecida. Por Su 

Gracia he encontrado a mi Señor y todos mis errores han sido borrados.
Reza Nanak, ¡Estoy complacido puesto que he encontrado a mi Dios, el Señor de Lakshmi, el Tesoro de toda 

Virtud!	 (4‑1‑14)

Por La Gracia Del Único Ser Supremo, El Eterno, Omnipresente, Espíritu Divino,
Creador Sin Miedo, Sin Venganza, Mas Allá Del Tiempo, Desencarnado,

Auto Existente, Iluminador, por la Gracia del Guru.

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Var, con Shloks del primer Mejl Guru Nanak, para ser cantadas en la tonalidad de Tunda Asraya

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru un sinnúmero de veces cada día; Él es Quien hizo ángeles de los humanos 
sin espera alguna.	 (1)    

kjot na kich-i parabh parkjanjara.
kurh kapat kamavdarje yanmeh sansara.
sansar sagar tinHi tari-a yinHi ek Dhi-a-i-a.
te kam kroDh anind ninda parabh sarna-i a-i-a.
yal thal maji-al ravi-a su-ami uch agam apara.
binvant Nanak tek yan ki charan kamal aDhara. ||3||
pekj jarichand-urrji asthir kichh naji.
ma-i-a rang yete se sang na yaji.
jar sang sathi sada tere dinas ren samali-e.
jar ek bin kachh avar naji bha-o duti-a yali-e.
mit yoban mal sarbas parabh ek kar man maji.
binvant Nanak vadbhag pa-i-e sukj sahy samaji. ||4||4||13||
asa mehla 5 chhant ghar 8
ik-oNkar satgur parsad.
kamla bharam bjit kamla bharam bjit he tikjan mad 
biprit he avaDh akarath yat.
gahbar ban ghor gahbar ban ghor he garih musat 
man chor he dinkaro an-din kjat.
din kjat yat bihat parabh bin milhu parabh karuna pate.
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yanam maran anek bite pari-a sang bin kachh nah gate.
kul rup Dhup gi-anhini tuyh bina mohi kavan mat.
kar yorh Nanak saran a-i-o pari-a nath narjar karaju 
gat. ||1||
mina yalhin mina yalhin he oh bichhurat man tan 
kjin he kat yivan pari-a bin jot.
sanmukj seh ban sanmukj seh ban he marig arpe 
man tan paran he oh beDhi-o sahy sarot.
pari-a parit lagi mil beragi kjin rajan Dharig tan tis bina.
palka na lage pari-a parem Página chitvant an-din 
parabh mana.
sarirang rate nam mate bhe bharam duti-a sagal kjot.
kar ma-i-a da-i-a da-i-al puran jar parem Nanak 
magan jot. ||2||
ali-al guNyat ali-al guNyat he makrand ras basan 
mat he parit kamal banDhavat ap.
chatrik chit pi-as chatrik chit pi-as he ghan bund 
bachitar man as he al pivat binsat tap.
tapa binasan dukj nasan mil parem man tan at ghana.
sundar chatur suyan su-ami kavan rasna gun bhana.
geh bhuya levhu nam devhu darisat Dharat mitat pap.
Nanak yampe patit pavan jar daras pekjat nah santap. ||3||
chitva-o chit nath chitva-o chit nath he rakj levhu 
saran anath he mil cha-o cha-ile paran.
sundar tan Dhi-an sundar tan Dhi-an he man 
lubaDh gopal gi-an he yachik yan rakjat man.
parabh man puran dukj bidiran sagal ichh puyanti-a.
jar kanth lage din sabhage mil nah sey suhanti-a.
parabh darisat Dhari mile murari sagal kalmal bha-e jan.
binvant Nanak meri as puran mile sariDhar gun 
niDhan. ||4||1||14||
ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
asa mehla 1.
var shloka nal shlok bji mahle pajile ke likje tunde 
as ree ki Dhuni.
shlok mehla 1.
balijari gur apne di-uharji sad var.
yin manas te devte ki-e karat na lagi var. ||1||

Kotu n kIceI pRBu prKxhwrw ] kUVu kptu 
kmwvdVy jnmih sMswrw ] sMswru swgru iqn@I 
qirAw ijn@I eyku iDAwieAw ] qij kwmu k®oDu 
AinMd inMdw pRB srxweI AwieAw ]  jil 
Qil mhIAil rivAw suAwmI aUc Agm Ap-
wrw ] ibnvMiq nwnk tyk jn kI crx kml 
ADwrw ]3] pyKu hircMdaurVI AsiQru ikCu 
nwhI ] mwieAw rMg jyqy sy sMig n jwhI ] 
hir sMig swQI sdw qyrY idnsu rYix smwlIAY 
] hir eyk ibnu kCu Avru nwhI Bwau duqIAw 
jwlIAY ] mIqu jobnu mwlu srbsu pRBu eyku kir 
mn mwhI ] ibnvMiq nwnku vfBwig pweIAY 
sUiK shij smwhI ]4]4]13] 
	  Awsw mhlw 5 CMq Gru 8 
<> siqgur pRswid ] kmlw BRm BIiq 
kmlw BRm BIiq hy qIKx md ibprIiq hy 
AvD AkwrQ jwq ] ghbr bn Gor ghbr 
bn Gor hy igRh mUsq mn cor hy idnkro An-
idnu Kwq ] idn 
  
Kwq jwq ibhwq pRB ibnu imlhu pRB kruxw 
pqy ] jnm mrx Anyk bIqy ipRA sMg ibnu 
kCu nh gqy ] kul rUp DUp igAwnhInI quJ 
ibnw moih kvn mwq ] kr joiV nwnku srix 
AwieE ipRA nwQ nrhr krhu gwq ]1] 
mInw jlhIn mInw jlhIn hy Ehu ibCurq 
mn qn KIn hy kq jIvnu ipRA ibnu hoq ] 
snmuK sih bwn snmuK sih bwn hy imRg 
Arpy mn qn pRwn hy Ehu byiDE shj sroq 
] ipRA pRIiq lwgI imlu bYrwgI iKnu rhnu 
iDRgu qnu iqsu ibnw ] plkw n lwgY ipRA pRym 
pwgY icqvMiq Anidnu pRB mnw ] sRIrMg rwqy 
nwm mwqy BY Brm duqIAw sgl Koq ] kir  
mieAw dieAw dieAwl pUrn hir pRym nwnk 
mgn hoq ]2] AlIAl guMjwq AlIAl guM-
jwq hy mkrMd rs bwsn mwq hy pRIiq kml 
bMDwvq Awp ] cwiqRk icq ipAws cwiqRk 
icq ipAws hy Gn bUMd biciqR min Aws hy 
Al pIvq ibnsq qwp ] qwpw ibnwsn dUK 
nwsn imlu pRymu min qin Aiq Gnw ] suM-
dru cquru sujwn suAwmI kvn rsnw gux Bnw 
] gih Bujw lyvhu nwmu dyvhu idRsit Dwrq 
imtq pwp ] nwnku jMpY piqq pwvn hir 
drsu pyKq nh sMqwp ]3] icqvau icq nwQ 
icqvau icq nwQ hy riK lyvhu srix AnwQ 
hy imlu cwau cweIly pRwn ] suMdr qn iDAwn 
suMdr qn iDAwn hy mnu lubD gopwl igAwn 
hy jwick jn rwKq mwn ] pRB mwn pUrn  
duK ibdIrn sgl ieC pujMqIAw ] hir kMiT 
lwgy idn sBwgy imil nwh syj sohMqIAw ] 
pRB idRsit DwrI imly murwrI sgl klml 
Bey hwn ] ibnvMiq nwnk myrI Aws pUrn 
imly sRIDr gux inDwn ]4]1]14] 
 		  <> siqnwmu krqw purKu 
inrBau inrvYru Akwl mUriq AjUnI sYBM gur 
pRswid ] Awsw mhlw 1 ] vwr slokw nwil 
slok BI mhly pihly ky ilKy tuMfy As rwjY kI 
DunI ] sloku mÚ 1 ] bilhwrI gur Awpxy 
idauhwVI sd vwr ] ijin mwxs qy dyvqy 
kIey krq n lwgI vwr ]1]



402

	 P. 463.
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Si hubiera cien lunas y mil soles brillando, aun con toda esta luz, sin el Guru todo sería oscuro y deprimente.	  (2)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Nanak, ¡Quienes no habitan en su Guru se creen sabios por ellos mismos!
Ellos son como la semilla insignificante de ajonjolí que es dejada en el campo. Podrán tener cientos de maestros a 

quienes complacer, pero siempre estarán solos y abandonados. Aunque parezcan florecer, dentro del cuerpo de aquéllos 
miserables no hay nada más que cenizas.	 (3)

Pauri

El Señor Mismo se creó a Sí Mismo y Él Mismo asumió el Nombre.
Luego creó la naturaleza, y habitando en ella se deleitó con su belleza.
Tú, oh Señor, eres el Creador y el Uno Benévolo; por Tu Placer bendices a todos.
Tú conoces todo de todo, das vida en un momento, y en un momento también la tomas.
Habitando en Tu Creación, mantienes a todos en Tu Mirada y estás complacido en Tu Ser.  (1)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Verdad son Tus Mundos, Verdad Tus Universos;
Verdad Tus Regiones, Verdad son las Formas que Tú creaste.
Verdad son Tus Obras, Verdad son Tus Pensamientos.
Verdad es Tu Comando, Verdad es Tu Corte.
Verdad es Tu Voluntad, Verdad es Tu Palabra.
Verdad es Tu Gracia, Verdad es Tu Signo.
Millones de millones Te llaman Luz y Verdad; en Ti, El Verdadero, está todo el Poder, toda Majestad. Verdad es 

Tu Alabanza, Verdad Tu Encomienda; oh Tú, Rey Verdadero, Verdad, Verdad es todo Tu Juego. Dice Nanak, ¡Quienes 
habitan en Tu Verdad también son verdaderos!

Sin Ti, todo lo que nace para morir es falso y frívolo.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Grande es Tu Gloria porque Grande es Tu Nombre;
Grande es Tu Gloria porque Tu Justicia es Tu Verdad.
Grande es Tu Gloria porque Eterno es Tu Asiento;
Grande es Tu Gloria porque Tú conoces nuestra forma de hablar.
Grande es Tu Gloria porque Tú conoces los pensamientos íntimos.
Grande es Tu Gloria porque Tú das sin que Te pidamos.
Grande es Tu Gloria porque Tú eres Todo en todo. 
Dice Nanak, ¡Tus hechos uno no los puede relatar, porque todo lo que es y será depende de Tu Voluntad!	      (2)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

El mundo es el Hogar del Uno Verdadero; en él el Uno Verdadero habita.
A algunos, por Su Voluntad, Él los une Consigo Mismo; a otros los  destruye.
A otros, por Su Voluntad, Él los libera de la Maya; a otros los involucra más.
¿Quién de nosotros puede decir a quién, con Su Misericordia, Él otorgará Su Bendición?
Dice Nanak: ¡Solamente aquél cuya mente es iluminada por Dios, llega al Guru!	 (3)

Pauri

Dice Nanak: ¡Creando el mundo de la vida e implantando Su Luz en él, Dios lo hizo el asiento de la Ley Divina! 
Ante Su Juicio solamente los auténticos son aprobados, y los falsos son señalados y marcados como tales. Los falsos 
no encuentran refugio, sus caras se apagan y son encaminados a la oscuridad de su conciencia.

Aquéllos que están imbuidos en Tu Nombre, oh Señor, han ganado el juego de la vida.
Los traidores son traicionados; implantando Tu Luz en nuestro interior, hiciste que nuestro cuerpo fuera el aposento 

de Tu Ley.	 (2)

mhlw 2 ] jy sau cMdw augvih sUrj cVih 
hjwr ] eyqy cwnx hoidAW gur ibnu Gor  
AMDwr ]2] mÚ 1 ] nwnk gurU n cyqnI 
min AwpxY sucyq ] Cuty iql bUAwV ijau suM\y 
AMdir Kyq ] KyqY AMdir CuitAw khu nwnk 
sau nwh ] PlIAih PulIAih bpuVy BI qn 
ivic suAwh ]3] pauVI ] AwpIn@Y Awpu 
swijE AwpIn@Y ricE nwau ] duXI kudriq 
swjIAY kir Awsxu ifTo cwau ] dwqw krqw 
Awip qUM quis dyvih krih pswau ] qUM jwxoeI 
sBsY dy lYsih ijMdu kvwau ] kir Awsxu 
ifTo cwau ]1] sloku mÚ 1 ] scy qyry KMf 
scy bRhmMf ] scy qyry loA scy Awkwr ] scy 
qyry krxy srb bIcwr ] scw qyrw Amru scw 
dIbwxu ] scw qyrw hukmu scw Purmwxu ] scw 
qyrw krmu scw nIswxu ] scy quDu AwKih lK 
kroiV ] scY siB qwix scY siB joir ] scI 
qyrI isPiq scI swlwh ] scI qyrI kudriq 
scy pwiqswh ] nwnk scu iDAwiein scu ] 
jo mir jMmy su kcu inkcu ]1] mÚ 1 ] vfI 
vifAweI jw vfw nwau ] vfI vifAweI jw 
scu inAwau ] vfI vifAweI jw inhcl 
Qwau ] vfI vifAweI jwxY Awlwau ] vfI 
vifAweI buJY siB Bwau ] vfI vifAweI jw 
puiC n dwiq ] vfI vifAweI jw Awpy Awip 
] nwnk kwr n kQnI jwie ] kIqw krxw 
srb rjwie ]2] mhlw 2 ] iehu jgu scY 
kI hY koTVI scy kw ivic vwsu ] iekn@w hu-
kim smwie ley iekn@w hukmy kry ivxwsu ] 
iekn@w BwxY kiF ley iekn@w mwieAw ivic 
invwsu ] eyv iB AwiK n jwpeI ij iksY 
Awxy rwis ] nwnk gurmuiK jwxIAY jw kau 
Awip kry prgwsu ]3] pauVI ] nwnk jIA 
aupwie kY iliK nwvY Drmu bhwilAw ] EQY 
scy hI sic inbVY cuix viK  kFy jjmwilAw 
] Qwau n pwiein kUiVAwr muh kwl@Y dojik 
cwilAw ] qyrY nwie rqy sy ijix gey hwir 
gey is Tgx vwilAw ] iliK nwvY Drmu 
bhwilAw ]2]
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mehla 2.
ye sa-o chanda ugvaji sure charjeh hear.
ete chanan hidi-aN gur bin ghor anDhar. ||2||
mehla 1.
Nanak guru na chetni man apne suchet.
chhute til bu-arh yi-o sunye andar kjet.
kjete andar chhuti-a kajo Nanak sa-o nah.
fali-ah fuli-ah bapurje bji tan vich su-ah. ||3||
pa-orji.
apinHe ap sei-o apinHe rachi-o na-o.
duyi kudrat sei-e kar asan ditjo cha-o.
data karta ap tuN tus deveh karaji pasa-o.
tuN yano-i sabhse de lesaji yind kava-o.
kar asan ditjo cha-o. ||1||
shlok mehla 1.
sache tere kjand sache barahmand.
sache tere lo-a sache akar.
sache tere karne sarab bichar.
sacha tera amar sacha diban.
sacha tera juk’m sacha furman.
sacha tera karam sacha nisan.
sache tuDh akjaji lakj karorj.
sache sabh tan sache sabh yor.
sachi teri sifat sachi salah.
sachi teri kudrat sache patisah.
Nanak sach Dhi-a-in sach.
yo mar yamme so kach nikach. ||1||
mehla 1.
vadi vadi-a-i ya vada na-o.
vadi vadi-a-i ya sach ni-a-o.
vadi vadi-a-i ya nihchal tha-o.
vadi vadi-a-i yane ala-o.
vadi vadi-a-i buyhe sabh bha-o.
vadi vadi-a-i ya puchh na dat.
vadi vadi-a-i ya ape ap.
Nanak kar na kathni ya-e.
kita karna sarab rea-e. ||2||
mehla 2.
ih yag sache ki he koth-rji sache ka vich vas.
iknHa juk’m sama-e la-e iknHa jukme kare vinas.
iknHa bhane kadh la-e iknHa ma-i-a vich nivas.
ev bhe akj na yap-i ye kise ane ras.
Nanak gurmukj yani-e ya ka-o ap kare pargas. ||3||
pa-orji.
Nanak yi-a upa-e ke likj nave Dharam bajali-a.
othe sache hi sach nibrje chun vakj kadhe yemali-a.
tha-o na pa-in kurji-ar muh kalHe doyak chali-a.
tere na-e rate se yin ga-e jar ga-e se thagan vali-a.
likj nave Dharam bajali-a. ||2||
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slok mÚ 1 ] ivsmwdu nwd ivsmwdu vyd ] 
ivsmwdu jIA ivsmwdu Byd ] ivsmwdu rUp 
ivsmwdu rMg ] ivsmwdu nwgy iPrih 
  
jMq ] ivsmwdu pauxu ivsmwdu pwxI ] 
ivsmwdu AgnI Kyfih ivfwxI ] ivsmwdu 
DrqI ivsmwdu KwxI ] ivsmwdu swid lgih 
prwxI ] ivsmwdu sMjogu ivsmwdu ivjogu 
] ivsmwdu BuK ivsmwdu Bogu ] ivsmwdu 
isPiq ivsmwdu swlwh ] ivsmwdu auJV 
ivsmwdu rwh ] ivsmwdu nyVY ivsmwdu dUir 
] ivsmwdu dyKY hwjrw hjUir ] vyiK ivfwxu 
rihAw ivsmwdu ] nwnk buJxu pUrY Bwig 
]1] mÚ 1 ] kudriq idsY kudriq suxIAY 
kudriq Bau suK swru ] kudriq pwqwlI 
AwkwsI kudriq srb Awkwru ] kudriq vyd 
purwx kqybw kudriq srb vIcwru ] kudriq 
Kwxw pIxw pYn@xu kudriq srb ipAwru ] 
kudriq jwqI ijnsI rMgI kudriq jIA 
jhwn ] kudriq nykIAw kudriq bdIAw ku-
driq mwnu AiBmwnu ] kudriq pauxu pwxI 
bYsMqru  kudriq  DrqI Kwku ] sB qyrI 
kudriq qUM kwidru krqw pwkI nweI pwku ] 
nwnk hukmY AMdir vyKY vrqY qwko qwku ]2] 
pauVI ] AwpIn@Y Bog Boig kY hoie BsmiV 
Bauru isDwieAw ] vfw hoAw dunIdwru gil 
sMglu Giq clwieAw ] AgY krxI kIriq 
vwcIAY bih lyKw kir smJwieAw ] Qwau n 
hovI paudIeI huix suxIAY ikAw rUAwieAw 
] min AMDY jnmu gvwieAw ]3] slok mÚ 
1 ] BY ivic pvxu vhY sdvwau ] BY ivic  
clih lK drIAwau ] BY ivic Agin kFY 
vygwir ] BY ivic DrqI dbI Bwir ] BY ivic 
ieMdu iPrY isr Bwir ] BY ivic rwjw Drm 
duAwru ] BY ivic sUrju BY ivic cMdu ] koh 
kroVI clq n AMqu ] BY ivic isD buD sur 
nwQ ] BY ivic Awfwxy Awkws ] BY ivic 
joD mhwbl sUr ] BY ivic Awvih jwvih 
pUr ] sgilAw Bau iliKAw isir lyKu ] 
nwnk inrBau inrMkwru scu eyku ]1]

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Maravillosa es Tu Melodía, Maravillosa Tu Sabiduría.
Maravillosa es Tu Vida, Maravillosas Tus Distinciones.
Maravillosa Tu Forma, Maravilloso Tu Color. 
Maravillosas son las criaturas que andan desnudas. 	 P. 464.
Maravilloso es el aire, maravillosa es el agua.
Maravilloso es el fuego que hace muchas maravillas. 	
Maravillosa es la tierra, maravillosas las formas de las especies.
Maravillosos los sabores que llevan un señuelo a la vida.
Maravillosa es la Unión, maravillosa la separación.
Maravillosa el hambre, maravillosa la satisfacción.
Maravillosa la Alabanza, maravillosos los elogios.
Maravilloso estar en el Camino, maravilloso estar perdido.
Maravilloso lo cerca, maravilloso lo lejos.
Maravillosa la Presencia que uno ve en el presente.
Estoy asombrado de ver maravilla tras maravilla.
Es a través del Perfecto Destino que uno conoce su respuesta.   	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Gracias a Su Poder se da la vista, 
Gracias a Su Poder el escuchar.
Gracias a Su Poder existe el miedo, y la Esencia de la Felicidad.
Gracias a Su Poder existen los bajos mundos, 
Gracias a Su Poder están los cielos.
Gracias a Su Poder se dan todas las manifestaciones y todas las formas.
Gracias a Su Poder están los Vedas, los Puranas y los textos Semíticos.
Gracias a Su Poder se habita en Su Sabiduría Sublime.
Gracias a Su Poder podemos comer, tomar y vestirnos.
Gracias a Su Poder reside el Amor que habita en todos.
Gracias a Su Poder existe el poder, pues Él es el Señor Creador.
Gracias a Su Nombre Puro, Él es aclamado como lo más Puro de lo puro.
Dice Nanak, ¡El Señor actúa de acuerdo a Su Ley y también con Discriminación!   (2)

Pauri

Abandonando su ser uno se va de parranda, y luego, habiendo hecho cenizas su Alma, ligera como la abeja negra, 
se va. A pesar de todas sus riquezas, el hombre del mundo es obligado a partir, amarrado del cuello por su maldad.

En el más allá solamente cuenta la Virtud del Estado de Unión con Dios; sí, así es como la cuenta es evaluada. A 
la hora de la muerte, el poderoso se lamenta, y a nadie le importa, y castigado, no encuentra ningún refugio. Mira, el 
ciego de mente malgasta su vida en vano.	 (3)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En Reverencia al Señor sopla el aire con sus miríadas de brisas.
En Reverencia a Él corren un sinnúmero de ríos.
En Reverencia a Él, el fuego se estremece en su obra.
En Reverencia a Él, la Tierra soporta el peso de su densidad.
En Reverencia a Él, las nubes flotan en el aire y fluctúan.
En Reverencia a Él, el Juez de la Ley Divina se para en la Puerta del Señor.
En Reverencia a Él el sol resplandece. 
En Reverencia a Él brilla la luna, y se mueven millones de años en el tiempo y espacio sin fin.
En Reverencia a Él habitan los Siddhas, Buddhas y Nathas; 
En Reverencia a Él, el cielo se extiende sobre la tierra.
En Reverencia a Él, actúan los guerreros y héroes valientes,
En Reverencia a Él, cargamentos enteros de hombres van y vienen.
Sí, el Decreto de la Reverencia al Señor rige sobre todos nosotros.
Dice Nanak, ¡No cabe el miedo en El Uno Absoluto, Él solamente es el Verdadero Señor! 	(1)

shlok mehla 1.
vismad nad vismad ved.
vismad yi-a vismad bhed.
vismad rup vismad rang.
vismad nage fireh yant.
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vismad pa-un vismad pani.
vismad agni kjedeh vidani.
vismad Dharti vismad kjani.
vismad sad lageh parani.
vismad sanyog vismad viyog.
vismad bhukj vismad bjog.
vismad sifat vismad salah.
vismad uyjarh vismad rah.
vismad nerje vismad dur.
vismad dekje hera heur.
vekj vidan raji-a vismad.
Nanak buyhan pure bhag. ||1||
mehla 1.
kudrat dise kudrat suni-e kudrat bha-o sukj sar.
kudrat patali akasi kudrat sarab akar.
kudrat ved puran kateba kudrat sarab vichar.
kudrat kjana pina penHan kudrat sarab pi-ar.
kudrat yati yinsi rangi kudrat yi-a yajan.
kudrat neki-a kudrat badi-a kudrat man abjiman.
kudrat pa-un pani besantar kudrat Dharti kjak.
sabh teri kudrat tuN kadir karta paki na-i pak.
Nanak jukme andar vekje varte tako tak. ||2||
pa-orji.
apinHe bjog bjog ke jo-e bhasmarh bha-ur siDha-i-a.
vada jo-a dunidar gal sangal ghat chala-i-a.
age karni kirat vachi-e baji lekja kar samyha-i-a.
tha-o na jovi pa-udi-i hun suni-e ki-a ru-a-i-a.
man anDhe yanam gava-i-a. ||3||
shlok mehla 1.
bhe vich pavan vaje sadva-o.
bhe vich chaleh lakj dari-a-o.
bhe vich agan kadhe vegar.
bhe vich Dharti dabi bhar.
bhe vich ind fire sir bhar.
bhe vich rea Dharam du-ar.
bhe vich sure bhe vich chand.
koh karorji chalat na ant.
bhe vich siDh buDh sur nath.
bhe vich adane akas.
bhe vich yoDh majabal sur.
bhe vich avaji yaveh pur.
sagli-a bha-o likji-a sir lekj.
Nanak nirbha-o nirankar sach ek. ||1||
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mÚ 1 ] nwnk inrBau inrMkwru hoir kyqy rwm 
rvwl ] kyqIAw kMn@ khwxIAw kyqy byd bI-
cwr ] kyqy ncih mMgqy igiV muiV pUrih qwl 
] bwjwrI bwjwr mih Awie kFih bwjwr ] 
gwvih rwjy rwxIAw bolih Awl pqwl ] lK 
tikAw ky muMdVy lK tikAw ky hwr ] ijqu 
qin pweIAih nwnkw 
  
sy qn hovih Cwr ] igAwnu n glIeI FUFIAY 
kQnw krVw swru ] krim imlY qw pweIAY hor  
ihkmiq hukmu KuAwru ]2] pauVI ] ndir 
krih jy AwpxI qw ndrI siqguru pwieAw ] 
eyhu jIau bhuqy jnm BrMimAw qw siqguir sbdu 
suxwieAw ] siqgur jyvfu dwqw ko nhI siB 
suixAhu lok sbwieAw ] siqguir imilAY scu 
pwieAw ijn@I ivchu Awpu gvwieAw ] ijin 
sco scu buJwieAw ]4] slok mÚ 1 ] GVIAw 
sBy gopIAw phr kMn@ gopwl ] ghxy pauxu 
pwxI bYsMqru cMdu sUrju Avqwr ] sglI DrqI 
mwlu Dnu vrqix srb jMjwl ] nwnk musY 
igAwn ivhUxI Kwie gieAw jmkwlu ]1] mÚ 
1 ] vwiein cyly ncin gur ] pYr hlwiein 
Pyrin@ isr ] auif auif rwvw JwtY pwie ] vyKY 
loku hsY Gir jwie ] rotIAw kwrix pUrih 
qwl ] Awpu pCwVih DrqI nwil ] gwvin 
gopIAw gwvin kwn@ ] gwvin sIqw rwjy rwm 
] inrBau inrMkwru scu nwmu ] jw kw kIAw 
sgl jhwnu ] syvk syvih krim cVwau ] 
iBMnI rYix ijn@w min cwau ] isKI isiKAw 
gur vIcwir ] ndrI krim lGwey pwir ] kolU 
crKw ckI cku ] Ql vwroly bhuqu Anµqu ] 
lwtU mwDwxIAw Angwh ] pMKI BaudIAw lYin 
n swh ] sUAY cwiV BvweIAih jMq ] nwnk 
 BauidAw gxq n AMq ] bMDn bMiD Bvwey 
soie ] pieAY ikriq ncY sBu koie ] nic 
nic hsih clih sy roie ] auif n jwhI isD 
n hoih ] ncxu kudxu mn kw cwau ] nwnk 
ijn@ min Bau iqn@w min Bwau ]2] pauVI 
] nwau qyrw inrMkwru hY nwie lieAY nrik 
n jweIAY ] jIau ipMfu sBu iqs dw dy KwjY 
AwiK gvweIAY ] jy loVih cMgw Awpxw kir 
puMnhu nIcu sdweIAY ] jy jrvwxw prhrY jru 
vys krydI AweIAY ] ko rhY n BrIAY pweIAY 
]5] 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dice Nanak, ¡Solamente el Único Señor es Absoluto y sin miedo; todos los Ramas ante Él son insignificantes! 
Millones son los cuentos de Krishna y los pensamientos de los Vedas.

Millones son los Devotos que como mendigos bailan pasos al compás de la música para otros.
Aquéllos que en el mercado venden y hacen lo suyo en las calles, podrán cantar como reyes, pero hablan basura. 

Preciosos son los aretes, preciosos los listones en sus cuellos, pero el cuerpo que los viste es reducido a polvo.		
							  P. 465.

Uno no puede encontrar la Sabiduría a través de tanto chismorreo; describir Su Esencia es muy difícil. Solamente 
por Su Gracia estamos bendecidos con ella; cualquier otra forma o astucia es un intento en vano.		     (2)

Pauri

Si el Señor muestra Su Misericordia, uno recibe al Verdadero Guru en su corazón y el Verdadero Guru le da la 
Palabra al Alma que ha vagado a través de muchas vidas.

Escuchen todos, tan Bueno como el Verdadero Guru, no existe en verdad nadie.
Recibiendo al Guru, obtenemos la Verdad y además perdemos nuestro individualismo.
A través de él, la Esencia de la Verdad de Dios es revelada.	 (4)

 Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Vean como Dios juega, las horas bailan como las Gopis, los minutos como Krishnas.
Como adornos tienen el aire, el agua y el fuego y le bailan al sol y a la luna las encarnaciones del tiempo. Todo 

el mundo baila con millones de hombres embelesados con sus riquezas. Bailan con muy diferentes pasos, pero sin la 
Sabiduría, acaban siendo engañados y el mensajero de la muerte a su tiempo desgasta la vida de cada cual.  	   	   (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los discípulos tocan la música y los gurus bailan, marcando el tiempo con sus pies. Menean sus cabezas y el polvo 
sube a llenar su cabello enmarañado. La gente, divertida, los ve y en sus casas se ríe de ellos. Todo este baile es con el 
afán y al son de sacar dinero. Solamente para esto pegan sus cabezas contra el piso, cantan las partes de las Gopis y de 
los Krishnas, los Sitas y los Ramas.

Sin embargo, la Verdadera Canción a cantar es la del Señor Absoluto y sin Miedo, Creador del mundo entero.
Aquéllos cuyo Destino despierta, se ponen al Servicio de su Señor, y cuando cae el rocío de la noche, su mente 

entra en Éxtasis. Reflexionando en la Palabra del Guru, el Discípulo ha aprendido esto, es a través de la Gracia del 
Señor que uno es llevado a través del océano de la vida. 

La prensa para hacer aceite, el torno para hilar, el molcajete para moler, el torno del alfarero para moldear. El 
trompo para jugar, la mantequera, las trilladoras, los vientos eternos del desierto, los pájaros que cantan volando ante 
vistas esplendorosas. Y la gente dando vuelta tras vuelta sobre el huso; no existe el fin de las cosas que bailan.

Así como el Señor lo dicta, así todos bailamos.
Aquéllos que bailan ahora, se lamentarán en el más allá, puesto que así no pueden volar a los cielos ni volverse 

ascetas. Todo juego y todo baile es para darle gusto a la mente de cada cual.
Solamente ama a su Dios, aquél que baila en Reverencia a Dios a través de su mente.  (2)

Pauri

Tu Nombre, oh Señor, es el Único sin forma; habitando en Él, uno no cae en la oscuridad.
Ya que Tú eres nuestro cuerpo y Alma, el pedirte el sustento es desperdiciar el aliento.
Si uno quiere el bien, haciendo el bien uno debería de sentirse humilde.
Si uno pierde de vista la muerte,  ¿no será que la vejez toma su verdadera forma?
Nadie se queda cuando el vaso de la vida está lleno.	 (5)

mehla 1.
Nanak nirbha-o nirankar jor kete ram raval.
keti-a kanH kajani-a kete bed bichar.
kete nacheh mangte girh murh pureh tal.
beari bear meh a-e kadheh bear.
gavaji ree rani-a boleh al patal.
lakj taki-a ke mund-rje lakj taki-a ke jar.
yit tan pa-i-ah nanka se tan joveh chhar.
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gi-an na gali-i dhudhi-e kathna karrja sar.
karam mile ta pa-i-e jor hikmat juk’m kju-ar. ||2||
pa-orji.
nadar karaji ye apni ta nadri satgur pa-i-a.
eu yi-o bajute yanam bharammi-a ta satgur sabad 
suna-i-a.
satgur yevad data ko naji sabh suni-aju lok saba-i-a.
satgur mili-e sach pa-i-a yinHi vichaju ap gava-i-a.
yin sacho sach buyha-i-a. ||4||
shlok mehla 1.
gharji-a sabhe gopi-a pajar kanH gopal.
gahne pa-un pani besantar chand sure avtar.
sagli Dharti mal Dhan vartan sarab yanyal.
Nanak muse gi-an vihuni kja-e ga-i-a yamkal. ||1||
mehla 1.
va-in chele nachan gur.
per jala-in ferniH sir.
ud ud rava yhate pa-e.
vekje lok jase ghar ya-e.
roti-a karan pureh tal.
ap pachharjeh Dharti nal.
gavan gopi-a gavan kanH.
gavan sita ree ram.
nirbha-o nirankar sach nam.
ya ka ki-a sagal yajan.
sevak seveh karam charja-o.
bjinni ren yinHa man cha-o.
sikji sikji-a gur vichar.
nadri karam lagha-e par.
kolu charkja chaki chak.
thal varole bajut anant.
latu maDhani-a angah.
pankji bha-udi-a len na sah.
su-e charh bhava-i-ah yant.
Nanak bha-udi-a ganat na ant.
banDhan banDh bhava-e so-e.
pa-i-e kirat nache sabh ko-e.
nach nach jaseh chaleh se ro-e.
ud na yaji siDh na johi.
nachan kudan man ka cha-o.
Nanak yinH man bha-o tinHa man bha-o. ||2||
pa-orji.
na-o tera nirankar he na-e la-i-e narak na ya-i-e.
yi-o pind sabh tis da de kjee akj gava-i-e.
ye lorjeh changa apna kar punnhu nich sada-i-e.
ye yarvana parjare yar ves karedi a-i-e.
ko raje na bhari-e pa-i-e. ||5||
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slok mÚ 1 ] muslmwnw isPiq srIAiq 
piV piV krih bIcwru ] bMdy sy ij pvih 
ivic bMdI vyKx kau dIdwru ] ihMdU swlwhI  
swlwhin drsin rUip Apwru ] qIriQ nwvih 
Arcw pUjw Agr vwsu bhkwru ] jogI suMin 
  
iDAwvin@ jyqy AlK nwmu krqwru ] sUKm 
mUriq nwmu inrMjn kwieAw kw Awkwru ] 
sqIAw min sMqoKu aupjY dyxY kY vIcwir ] dy dy 
mMgih shsw gUxw soB kry sMswru ] corw jwrw 
qY kUiVAwrw Kwrwbw vykwr ] ieik hodw Kwie 
clih AYQwaU iqnw iB kweI kwr ] jil Qil 
jIAw purIAw loAw Awkwrw Awkwr ] Eie 
ij AwKih su qUMhY jwxih iqnw iB qyrI swr 
] nwnk Bgqw BuK swlwhxu scu nwmu AwDwru 
] sdw Anµid rhih idnu rwqI guxvMiqAw pw 
Cwru ]1] mÚ 1 ] imtI muslmwn kI pyVY peI  
kuim@Awr ] GiV BWfy ietw kIAw jldI kry 
pukwr ] jil jil rovY bpuVI JiV JiV pvih 
AMigAwr ] nwnk ijin krqY kwrxu kIAw 
so jwxY krqwru ]2] pauVI ] ibnu siqgur 
iknY n pwieE ibnu siqgur iknY n pwieAw ] 
siqgur ivic Awpu riKEnu kir prgtu AwiK 
suxwieAw ] siqgur imilAY sdw mukqu hY 
ijin ivchu mohu cukwieAw ] auqmu eyhu bIcwru 
hY ijin scy isau icqu lwieAw ] jgjIvnu 
dwqw pwieAw ]6] slok mÚ 1 ] hau ivic 
AwieAw hau ivic gieAw ] hau ivic jMi-
mAw hau ivic muAw ] hau ivic idqw hau 
ivic lieAw ] hau ivic KitAw hau ivic 
gieAw ] hau ivic sicAwru kUiVAwru ] hau 
ivic pwp puMn vIcwru ] hau ivic nrik su-
rig Avqwru ] hau ivic hsY hau ivic rovY 
] hau ivic BrIAY hau ivic DovY ] hau ivic 
jwqI ijnsI KovY ] hau ivic mUrKu hau ivic 
isAwxw ] moK mukiq kI swr n jwxw ] hau 
ivic mwieAw hau ivic CwieAw ] haumY kir 
kir jMq aupwieAw ] haumY bUJY qw dru sUJY ] 
igAwn ivhUxw kiQ kiQ lUJY ] nwnk hukmI 
ilKIAY lyKu ] jyhw vyKih qyhw vyKu ]1] mhlw 
2 ] haumY eyhw jwiq hY haumY krm kmwih ] 
 haumY eyeI bMDnw iPir iPir jonI pwih ] 
haumY ikQhu aUpjY ikqu sMjim ieh jwie ] 
haumY eyho hukmu hY pieAY ikriq iPrwih ] 
haumY dIrG rogu hY dwrU BI iesu mwih ] ikrpw 
kry jy AwpxI qw gur kw sbdu kmwih ] nwnku 
khY suxhu jnhu iequ sMjim duK jwih ]2]

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los musulmanes alaban su ley y la leen y la contemplan, pero el Esclavo del Señor es aquél que se concreta en 
tener la Visión de Su Darshan.

Los hindúes alaban al Señor Cuya Presencia y Forma son Infinitas, pero ¡para ganárselo se bañan en las supuestas 
aguas santas y queman incienso perfumado y hacen ofrendas de flores a ídolos! Los Yoguis meditan en el vacío y dicen 
que el Creador es Inefable.	 P. 466.

Sin embargo, al Nombre Sutil y Absoluto le dan la forma de un cuerpo.
Las personas piadosas se sienten contentas si dan todo lo que pueden, pero después de dar, exigen más y más 

reconocimiento del mundo.	  
Después están los ladrones, los hechiceros, los mentirosos, y los  malvados, y aquéllos que se comen todo el mérito 

que obtuvieron en el pasado. ¿Tiene algún valor su vida?
En las aguas como en la tierra, en los tres mundos como en las esferas, hay vida, forma tras forma, y cualquiera que 

sea su deseo, Tú lo llenas, pues, ¿quién otro es su Soporte más que Tú, oh Dios?
Dice Nanak, ¡El hambre de Tus Devotos reside solamente en alabarte, oh Señor, y su sustento es Tu Verdadero 

Nombre, y así viven gozosos, siendo el Polvo de los Seres de Mérito!	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El barro de la tumba del musulmán se vuelve el material que usa el orfebre. De él moldea ladrillos y vasijas y cuando 
lo introduce en el horno, el barro se lamenta. Sí, el barro se quema y llora mientras las fieras brazas caen incesantemente 
sobre él. Dice Nanak, ¡Aquél que creó el mundo es el Único que sabe qué nos pasará en el más allá!	 (2)

Pauri

Sin el Verdadero Guru, nadie ha obtenido al Señor, pues en el Verdadero Guru, reside Su Esencia.
Revelándola, él se la enseña a todos. Conociendo al Verdadero Guru, uno se sale para siempre del tiempo; a través 

de él uno pierde todo el apego a la ilusión.
Sí, el más alto de los pensamientos es aquél en el que uno está entonado al Único Verdadero,  así es obtenido Él, el 

Único Benévolo, Quien es la Vida y el Universo entero.	 (6)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En el ego uno viene, en el ego uno se va; en el ego uno nace, en el ego uno muere.
En el ego uno da, en el ego uno toma; en el ego uno gana, y en ego uno pierde.
En el ego uno es verdadero, o engaña como un vil mentiroso; en el ego uno medita en la Virtud y el error.
En el ego, vamos derecho a la oscuridad o vamos hacia la luz; en el ego somos felices, y en el ego vivimos en la 

angustia.
En el ego cometemos errores, y en el ego los lavamos.
En el ego perdemos la distinción de la casta y el tipo.
En el ego somos sabios, en el ego somos ignorantes; sí, en el ego no conocemos la Esencia de la Liberación.
En el ego uno está involucrado en la Maya; en el ego, uno se encuentra bajo la sombra de la duda.
Sí, en el ego se da nacimiento tras nacimiento. Si uno ve al ego dentro de uno mismo, uno encuentra la Puerta de la 

Liberación, pero sin Sabiduría Divina, uno se revuelca y pelea duelos mundanos en vano. Dice Nanak, ¡A través de la 
Voluntad de Dios, se forja nuestro destino, y así como Él nos ve, así nos deberíamos ver a nosotros mismos!	 (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

La naturaleza del ego es actuar en ego; la atadura del ego implica estar atados a la ronda.
¿Cómo nace el ego? ¿Y cómo es soltado? Sí, esto es la Voluntad del Señor, que en el ego uno siga el decreto del 

hábito. El ego es un mal crónico, pero dentro de él también está el remedio.
Si el Señor nos otorga Su Gracia, uno practica la Palabra del Guru.
Dice Nanak, ¡Escuchen hombres, así el mal es curado! 	 (2)

shlok mehla 1.
musalmana sifat sari-at parh parh karaji bichar.
bande se ye paveh vich bandi vekjan ka-o didar.
hindu salaji salajan darsan rup apar.
tirath naveh archa puya agar vas behkar.
yogi sunn Dhi-avniH yete alakj nam kartar.
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sukjam murat nam niranyan ka-i-a ka akar.
sati-a man santokj upye dene ke vichar.
de de mangeh sahsa guna sobh kare sansar.
chora yara te kurji-ara kjaraba vekar.
ik joda kja-e chaleh etha-u tina bhe ka-i kar.
yal thal yi-a puri-a lo-a akara akar.
o-e ye akjaji so tuNhe yaneh tina bhe teri sar.
Nanak bhagta bhukj salajan sach nam aDhar.
sada anand rajeh din rati gunvanti-a pa chhar. ||1||
mehla 1.
miti musalman ki perje pa-i kumHi-ar.
gharh bhaNde ita ki-a yaldi kare pukar.
yal yal rove bapurji yjarh yjarh paveh angi-ar.
Nanak yin karte karan ki-a so yane kartar. ||2||
pa-orji.
bin satgur kine na pa-i-o bin satgur kine na pa-i-a.
satgur vich ap rakji-on kar pargat akj suna-i-a.
satgur mili-e sada mukat he yin vichaju moh 
chuka-i-a.
utam eu bicjar he yin sache si-o chit la-i-a.
yagyivan data pa-i-a. ||6||
shlok mehla 1.
ha-o vich a-i-a ja-o vich ga-i-a.
ha-o vich yammi-a ja-o vich mu-a.
ha-o vich dita ja-o vich la-i-a.
ha-o vich kjati-a ja-o vich ga-i-a.
ha-o vich sachiar kurji-ar.
ha-o vich pap punn vichar.
ha-o vich narak surag avtar.
ha-o vich jase ja-o vich rove.
ha-o vich bhari-e ja-o vich Dhove.
ha-o vich yati yinsi kjove.
ha-o vich murakj ja-o vich si-ana.
mokj mukat ki sar na yana.
ha-o vich ma-i-a ja-o vich chha-i-a.
ha-ume kar kar yant upa-i-a.
ha-ume buyhe ta dar suyhe.
gi-an vihuna kath kath luyhe.
Nanak jukmi liki-e lekj.
yea vekjeh tea vekj. ||1||
mehla 2.
ha-ume ea yat he ja-ume karam kamaji.
ha-ume e-i banDhna fir fir yoni paji.
ha-ume kithhu upye kit sanyam ih ya-e.
ha-ume ejo juk’m he pa-i-e kirat firaji.
ha-ume diragh rog he daru bji is maji.
kirpa kare ye apni ta gur ka sabad kamaji.
Nanak kaje sunhu yanhu it sanyam dukj yaji. ||2||
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pauVI ] syv kIqI 
  
sMqoKIêØI ijn@I sco scu iDAwieAw ] En@
I mMdY pYru n riKE kir suik®qu Drmu km-
wieAw ] En@I dunIAw qoVy bMDnw AMnu pwxI 
QoVw KwieAw ] qUM bKsIsI Aglw inq dyvih 
cVih svwieAw ] vifAweI vfw pwieAw 
]7] slok mÚ 1 ] purKW ibrKW qIrQW qtW 
myGW KyqWh ]  dIpW loAW mMflW KMfW vrBM-
fWh ] AMfj jyrj auqBujW KwxI syqjWh ] 
so imiq jwxY nwnkw srW myrW jMqwh ] nwnk 
jMq aupwie kY sMmwly sBnwh ] ijin krqY 
krxw kIAw icMqw iB krxI qwh ] so krqw 
icMqw kry ijin aupwieAw jgu ] iqsu johwrI 
suAsiq iqsu iqsu dIbwxu ABgu ] nwnk scy 
nwm ibnu ikAw itkw ikAw qgu ]1] mÚ 1 ] 
lK nykIAw cMigAweIAw lK puMnw prvwxu ] 
lK qp aupir qIrQW shj jog bybwx ] lK 
sUrqx sMgrwm rx mih Cutih prwx ] lK 
surqI lK igAwn iDAwn pVIAih pwT pur-
wx ] ijin krqY krxw kIAw iliKAw Awvx 
jwxu ] nwnk mqI imiQAw krmu scw nIswxu 
]2] pauVI ] scw swihbu eyku qUM ijin sco 
scu vrqwieAw ] ijsu qUM dyih iqsu imlY scu 
qw iqn@I scu kmwieAw ] siqguir imilAY 
scu pwieAw ijn@ kY ihrdY scu vswieAw ] 
mUrK scu n jwxn@I mnmuKI jnmu gvwieAw ] 
ivic dunIAw kwhy AwieAw ]8] sloku mÚ 1 
] piV piV gfI ldIAih piV piV BrIAih 
swQ ] piV piV byVI pweIAY piV piV  gfI-
Aih Kwq ] pVIAih jyqy brs brs pVIAih 
jyqy mws ] pVIAY jyqI Awrjw pVIAih jyqy 
sws ] nwnk lyKY iek gl horu haumY JKxw 
JwK ]1] mÚ 1 ] iliK iliK piVAw ] qyqw 
kiVAw ] bhu qIrQ BivAw ] qyqo livAw ] 
bhu ByK kIAw dyhI duKu dIAw ] shu vy jIAw 
Apxw kIAw ] AMnu n KwieAw swdu gvwieAw 
] bhu duKu pwieAw dUjw BwieAw ] bsqR n 
pihrY ] Aihinis khrY ] moin ivgUqw ] 
ikau jwgY gur ibnu sUqw ] pg aupyqwxw ] 
Apxw kIAw kmwxw ] Alu mlu KweI isir 
CweI pweI ] mUriK AMDY piq gvweI ] ivxu 
nwvY ikCu Qwie n pweI ] rhY bybwxI mVI 
mswxI ] AMDu n 
  
jwxY iPir pCuqwxI ] siqguru Byty so suKu pwey 
] hir kw nwmu mMin vswey ] nwnk ndir kry 
so pwey ] Aws AMdysy qy inhkyvlu haumY sbid 
jlwey ]2]

Pauri

Los Seres de Contentamiento sirven a su Señor y no residen en ninguno más que en el Uno Verdadero.	P. 467.
Sus Pies no tocan el error; hacen el bien y practican la rectitud, queman las amarras mundanas y comen escasamente 

una dieta simple de granos y agua. Eres el Gran Perdonador, continuamente das más y más, por Su Grandeza el 
Grandioso Señor es obtenido.	 (7)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

De los hombres, la vegetación, las estaciones de peregrinaje, los bancos de los ríos, las nubes, y los ranchos; de las 
islas, las esferas y las regiones y los universos; de los nacidos de un huevo, de los nacidos de un vientre, de los nacidos 
de la tierra y de los nacidos del sudor; y de los mares, las montañas y de todas las criaturas, solamente el Señor conoce 
su límite. 

Dice Nanak, ¡Aquél que crea a todos, también los sostiene, esta maravilla es de Él y Él también la cuida; sí, el 
Sostenedor es Aquél que creó este mundo! Me postro ante Él en Reverencia, ante Aquél Cuya Corte es Eterna. Dice 
Nanak, Sin el Verdadero Nombre, ¿de qué sirve la marca de azafrán y el hilo sagrado?	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Millones de buenas acciones, millones de virtudes aprobadas, millones de austeridades en los lugares Santos o 
la práctica del Yoga en el bosque, millones de actos heroicos y el entregar el aliento en un campo de batalla; miles de 
textos Semíticos, conocimiento y concentraciones y la lectura de los Puranas, son todos en vano, pues el Creador creó 
todo y decretó el ir y venir de todos. Ante Él, cualquier artefacto es falso; Su Gracia solamente es la verdadera medida 
para que seamos aprobados.	 (2)

Pauri

Verdadero, oh Señor, eres Tú, Quien Te has manifestado en todos como Verdad.
A aquél que Tú bendices con la Verdad, sólo él La practica. Sí, es a través del Verdadero Guru que uno recibe la 

Verdad. Y dentro de nuestros corazones, solamente la Verdad está empotrada.
El ignorante no conoce la Verdad; siendo un Manmukj arrogante, malgasta su vida.
Oh, ¿por qué tal persona vino al mundo, oh por qué? 	 (8)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cargamentos enteros de conocimientos tenemos, y nuestra caravana no carga nada más que libros, sí, tenemos 
barcos enteros llenos de ellos. Y si con ellos llenamos todos los huecos y las cavernas también, y si los leemos mes 
tras mes y año tras año, vida tras vida, respiración tras respiración, no importa. Para Dios la única cosa que cuenta es 
el Amor a Él. Todo lo demás es el parloteo del ego.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mientras más lea y escriba uno, más se consume.
Mientras más Santuarios visite, más parlotea.
Mientras más se vista uno como mendigo, más sufre el cuerpo. Sufre vida, pues éstas han sido tus propias 

acciones.
Cuando uno deja de comer, se pierde el sabor del paladar.
Cuando uno está enamorado de otro, sufre inmensamente.
Cuando uno no usa ropa, uno tiembla día y noche. Hundido en el silencio, es desperdiciado.
¿Cómo se puede despertar del sueño sin el Guru? Él va descalzo, y ¿de quién es la culpa?
Él come tierra, y se pone cenizas en la cabeza; sí, el tonto ciego ha perdido Su Amor.
Sin el Nombre del Señor ninguna austeridad sirve. Él vive en la maleza o en el campo de cremación, pues el ciego 

no conoce la Esencia y llora hasta el final. 	 P. 468.
Si uno conoce al Verdadero Guru, uno obtiene Paz y toma el Nombre del Señor en su mente.  	Dice Nanak, ¡Aquél 

en quien reside Su Gracia recibe a Dios y se quita de la desesperanza y del miedo, sólo apacigua su ego, con la Palabra 
del Guru!	 (2)

pa-orji.
sev kiti santokji-iN yinHi sacho sach Dhi-a-i-a.
Página 467
onHi mande per na rakji-o kar sukarit Dharam 
kama-i-a.
onHi duni-a torje banDhna ann pani tjorja kja-i-a.
tuN bakjsisi agla nit deveh charjeh sava-i-a.
vadi-a-i vada pa-i-a. ||7||
shlok mehla 1.
purkjaN birkjaN tirthaN tataN meghaN kjetaNh.
dipaN lo-aN mandlaN kjandaN varbhandaNh.
ande yere ut-bhuyaN kjani setyaNh.
so mit yane nanka saraN meraN yantah.
Nanak yant upa-e ke sammale sabhnah.
yin karte karna ki-a chinta bhe karni tah.
so karta chinta kare yin upa-i-a yag.
tis yohari su-asat tis tis diban abhag.
Nanak sache nam bin ki-a tika ki-a tag. ||1||
mehla 1.
lakj neki-a chang-a-i-a lakj punna parvan.
lakj tap upar tirthaN sahy yog beban.
lakj surtan sangram ran meh chhuteh paran.
lakj surti lakj gi-an Dhi-an parji-ah path puran.
yin karte karna ki-a likji-a avan yan.
Nanak mati mithi-a karam sacha nisan. ||2||
pa-orji.
sacha sajib ek tuN yin sacho sach varta-i-a.
yis tuN deh tis mile sach ta tinHi sach kama-i-a.
satgur mili-e sach pa-i-a yinH ke hirde sach vasa-i-a.
murakj sach na yananHi manmukji yanam gava-i-a.
vich duni-a kaje a-i-a. ||8||
shlok mehla 1.
parh parh gadi ladi-ah parh parh bhari-ah sath.
parh parh berji pa-i-e parh parh gadi-ah kjat.
parji-ah yete baras baras parji-ah yete mas.
parji-e yeti arya parji-ah yete sas.
Nanak lekje ik gal jor ja-ume yhakj-na yhakj. ||1||
mehla 1.
likj likj parji-a.
teta karji-a.
bajo tirath bhavi-a.
teto lavi-a.
bajo bhekj ki-a dei dukj di-a.
sajo ve yi-a apna ki-a.
ann na kja-i-a sad gava-i-a.
bajo dukj pa-i-a duya bha-i-a.
bastar na pajire.
ajinis kahre.
mon viguta.
ki-o yage gur bin suta.
pag upetana.
apna ki-a kamana.
al mal kja-i sir chha-i pa-i.
murakj anDhe pat gava-i.
vin nave kichh tha-e na pa-i.
raje bebani marji masani.
anDh na yane fir pachhutani.
Página 468
satgur bhete so sukj pa-e.
jar ka nam man vasa-e.
Nanak nadar kare so pa-e.
as andese te nihkeval ja-ume sabad yala-e. ||2||
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pauVI ] Bgq qyrY min Bwvdy dir sohin  
kIriq gwvdy ] nwnk krmw bwhry dir FoA 
n lhn@I Dwvdy ] ieik mUlu n buJin@ Awpxw 
Axhodw Awpu gxwiedy ] hau FwFI kw nIc 
jwiq hoir auqm jwiq sdwiedy ] iqn@ mMgw 
ij quJY iDAwiedy ]9] sloku mÚ 1 ] kUVu 
rwjw kUVu prjw kUVu sBu sMswru ] kUVu mMfp 
kUVu mwVI kUVu bYsxhwru ] kUVu suienw kUVu 
rupw kUVu pYn@xhwru ] kUVu kwieAw kUVu kpVu 
kUVu rUpu Apwru ] kUVu mIAw kUVu bIbI Kip hoey  
Kwru ] kUiV kUVY nyhu lgw ivsirAw krqwru 
] iksu nwil kIcY dosqI sBu jgu clxhwru ] 
kUVu imTw kUVu mwiKau kUVu foby pUru ] nwnku 
vKwxY bynqI quDu bwJu kUVo kUVu ]1] mÚ 1 ] 
scu qw pru jwxIAY jw irdY scw hoie ] kUV 
kI mlu auqrY qnu kry hCw Doie ] scu qw pru 
jwxIAY jw sic Dry ipAwru ] nwau  suix mnu 
rhsIAY qw pwey moK duAwru ] scu qw pru 
jwxIAY jw jugiq jwxY jIau ] Driq kwieAw  
swiD kY ivic dyie krqw bIau ] scu qw pru 
jwxIAY jw isK scI lyie ] dieAw jwxY jIA 
kI ikCu puMnu dwnu kryie ] scu qW pru jwxIAY 
jw Awqm qIriQ kry invwsu ] siqgurU no 
puiC kY bih rhY kry invwsu ] scu sBnw hoie 
dwrU pwp kFY Doie ] nwnku vKwxY bynqI ijn 
scu plY hoie ]2] pauVI ] dwnu mihMfw qlI 
Kwku jy imlY q msqik lweIAY ] kUVw lwlcu 
CfIAY hoie iek min AlKu iDAweIAY ] Plu 
qyvyho pweIAY jyvyhI kwr kmweIAY ] jy hovY 
pUrib iliKAw qw DUiV iqn@w dI pweIAY ]  
miq QoVI syv gvweIAY ]10] sloku mÚ 1 ] 
sic kwlu kUVu vriqAw kil kwlK byqwl ] 
bIau bIij piq lY gey Ab ikau augvY dwil 
] jy ieku hoie q augvY ruqI hU ruiq hoie ] 
nwnk pwhY bwhrw korY rMgu n soie ] BY ivic 
KuMib cVweIAY srmu pwhu qin hoie ] nwnk 
BgqI jy rpY kUVY soie n koie ]1] mÚ 1 ] 
lbu pwpu duie rwjw mhqw kUVu hoAw iskdwru 
] kwmu nybu sid puCIAY bih 

bih kry bIcwru ] AMDI rXiq igAwn ivhUxI 
Bwih Bry murdwru ] igAwnI ncih vwjy 
vwvih rUp krih sIgwru ] aUcy kUkih vwdw 
gwvih joDw kw vIcwru ] mUrK pMifq ihkmiq 
hujiq sMjY krih ipAwru ] DrmI Drmu krih 
gwvwvih mMgih moK duAwru ] jqI sdwvih 
jugiq n jwxih Cif bhih Gr bwru ] sBu 
ko pUrw Awpy hovY Git n koeI AwKY ] piq 
prvwxw ipCY pweIAY qw nwnk qoilAw jwpY 
]2] mÚ 1 ] vdI su vjig nwnkw scw vyKY 
soie ] sBnI Cwlw mwrIAw krqw kry su hoie 
] AgY jwiq n joru hY AgY jIau nvy ] ijn 
kI lyKY piq pvY cMgy syeI kyie ]3] 

Pauri
Tus Devotos, oh Señor, Te son placenteros; ellos se ven bellos cantando Tus Alabanzas en Tu Puerta. Aquéllos que 

no reciben Tu Gracia no obtienen el Refugio y por  siempre vagan.
Algunos no conocen a Dios, su Origen, y sin causa viven en ego.
Yo solamente soy el músico de Dios, soy de baja casta; los demás dicen que son de una casta más alta. Yo solamente 

busco la Compañía de aquellos Santos que viven en Dios. 	 (9)
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Falso es el rey, falsos son los súbditos, falso es todo el mundo.
Falso es el palacio, falsos son los rascacielos, falsos son los que viven en ellos.
Falso es el oro, falsa es la plata, y falso es quien los usa.
Falso es el cuerpo, falsa la ropa y falsa la vanidad de toda esta belleza.
Falso es el novio, falsa es la novia puesto que ellos mueren.
Los falsos aman lo falso y niegan a su Señor Creador. ¿De quién me haré amigo si todo el mundo va a morir? 

Falsos son los dulces y falsa es la miel; a través de la falsedad se han hundido miles de barcos llenos de hombres. Reza 
Nanak, ¡Oh Señor, sin Ti, todo es falso!	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Conocemos la Verdad cuando el corazón es verdadero y purificamos nuestro cuerpo de la falsedad y lo hacemos 

puro. Conocemos la Verdad cuando amamos la Verdad.
Sí, cuando escuchamos el Nombre del Señor, nuestra mente está complacida y obtenemos la Puerta de la Salvación. 

Conocemos la Verdad sólo cuando nuestra Alma conoce el Camino, y cultivando nuestros cuerpos plantamos la Semilla 
de Dios.

Conocemos la Verdad si recibimos la Verdadera Instrucción del Guru.
Conocemos la Verdad si habitamos en la estación de peregrinaje del Ser. Y así como vivimos en la Voluntad del 

Guru, así vivimos. La Verdad es la curación de todo, y nos limpia del error. El llamado de este rezo de Nanak es para 
aquéllos cuya única posesión es la Verdad de Dios.  	 (2)

Pauri
Yo busco solamente el Polvo de los Pies de los Santos, para que me lo pueda aplicar en la frente. Abandonando el 

egoísmo falso, contemplo al Único, Incognoscible Señor con toda mi mente.
Cosechamos la fruta de los hechos que plantamos; y si está así escrito por la Eternidad uno recibe el Polvo de los Pies 

de los Santos. Es a través del ego en nuestras pequeñas mentes que perdemos hasta el mérito de poder servir.  		  (10)
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Hay una escasez de la Verdad. La falsedad está difundida en todas partes, y la oscura Era de Kali Yug baila su loco 

baile. Aquéllos que plantaron la buena semilla, cosecharon Amor. ¿Cómo puede la semilla rota, germinar? Primero la 
semilla debe de estar entera, y luego la estación debe de ser propicia. Y solamente así, la semilla germinará.

Dice Nanak, sin educar a la tela cruda de la mente, ¿cómo puede tomar el Color de Dios?
En la Reverencia al Señor, es hervida la tela del cuerpo, y se refina con la Humildad.
Y si está imbuida con la Fe, entonces, su reputación no será falsa.  	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La avaricia y el error son el rey y el ministro, y la falsedad es el tesorero.
La lujuria es el consejero y así entre ellos conversan.	 P. 469.
Sus súbditos también están ciegos y sin Sabiduría, y como los muertos, bailan al son de la voluntad de otro. Los 

muy ensoberbecidos bailan, tocan y se visten lujosamente; gritan y confunden a otros elogiando a héroes falsos.
Los Pandits absurdos se regocijan en el argumento y aprecian sus reglas auto impuestas.
Los virtuosos practican la Virtud, pero pierden su mérito si piden la Liberación como premio.
Algunos presumen ser hombres de castidad, pero como no conocen el Camino abandonan sus hogares. Cada cual 

es completo en sí mismo; a nadie le falta nada. Solamente cuando uno es medido con la Balanza del Honor, llega a 
conocer cuánto pesa de verdad.	 (2)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El mundo conoce de un acto, lo que se ve por fuera, pero el Señor ve el interior de todo.
Aunque traten lo que sea, solamente ocurrirá lo que está en la Voluntad del Señor.
En el más allá no importa la casta y el poder, porque el hombre renace en el mundo de Dios.
Solamente aquéllos cuyo honor está considerado en las cuentas del Señor, son gente honorable.  		     (3)

pa-orji.
bhagat tere man bhavde dar sohan kirat gavde.
Nanak karma bahre dar dho-a na lehnHi Dhavde.
ik mul na buyhniH apna anjoda ap gana-ide.
ha-o dhadhi ka nich yat jor utam yat sada-ide.
tinH manga ye tuyhe Dhi-a-ide. ||9||
shlok mehla 1.
kurh rea kurh parya kurh sabh sansar.
kurh mandap kurh marji kurh besanjar.
kurh su-ina kurh rupa kurh penHanjar.
kurh ka-i-a kurh kaparh kurh rup apar.
kurh mi-a kurh bibi kjap jo-e kjar.
kurh kurje neu laga visri-a kartar.
kis nal kiche dosti sabh yag chalanjar.
kurh mitha kurh makji-o kurh dobe pur.
Nanak vakjane benti tuDh be kurjo kurj. ||1||
mehla 1.
sach ta par yani-e ya ride sacha jo-e.
kurh ki mal utre tan kare jachha Dho-e.
sach ta par yani-e ya sach Dhare pi-ar.
na-o sun man rehsi-e ta pa-e mokj du-ar.
sach ta par yani-e ya yugat yane yi-o.
Dharat ka-i-a saDh ke vich de-e karta bi-o.
sach ta par yani-e ya sikj sachi le-e.
da-i-a yane yi-a ki kichh punn dan kare-i.
sach taN par yani-e ya atam tirath kare nivas.
satguru no puchh ke baji raje kare nivas.
sach sabhna jo-e daru pap kadhe Dho-e.
Nanak vakjane benti yin sach pale jo-e. ||2||
pa-orji.
dan majinda tali kjak ye mile ta mastak la-i-e.
kurja lalach chhadi-e jo-e ik man alakj Dhi-a-i-e.
fal tevejo pa-i-e yevei kar kama-i-e.
ye jove purab likji-a ta Dhurh tinHa di pa-i-e.
mat tjorji sev gava-i-e. ||10||
shlok mehla 1.
sach kal kurh varti-a kal kalakj betal.
bi-o biy pat le ga-e ab ki-o ugve dal.
ye ik jo-e ta ugve ruti hu rut jo-e.
Nanak paje bahra kore rang na so-e.
bhe vich kjumb charja-i-e saram paju tan jo-e.
Nanak bhagti ye rape kurje so-e na ko-e. ||1||
mehla 1.
lab pap du-e rea mahta kurh jo-a sikdar.
kam neb sad puchhi-e baji baji kare bichar.

Página 469

anDhi reat gi-an vihuni bhaji bhare murdar.
gi-ani nacheh vee vaveh rup karaji sigar.
uche kukeh vada gavaji yoDha ka vichar.
murakj pandit hikmat huyat sanye karaji pi-ar.
Dharmi Dharam karaji gavaveh mangeh mokj du-ar.
yati sadaveh yugat na yaneh chhad bajeh ghar bar.
sabh ko pura ape jove ghat na ko-i akje.
pat parvana pichhe pa-i-e ta Nanak toli-a yape. ||2||
mehla 1.
vadi so veag nanka sacha vekje so-e.
sabhni chhala mari-a karta kare so jo-e.
age yat na yor he age yi-o nave.
yin ki lekje pat pave change se-i ke-e. ||3||
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pauVI ] Duir krmu ijnw kau quDu pwieAw qw 
iqnI Ksmu iDAwieAw ] eynw jMqw kY vis 
ikCu nwhI quDu vykI jgqu aupwieAw ] ieknw 
no qUM myil lYih ieik Awphu quDu KuAwieAw 
] gur ikrpw qy jwixAw ijQY quDu Awpu bu-
JwieAw ] shjy hI sic smwieAw ]11] 
sloku mÚ 1 ] duKu dwrU suKu rogu BieAw jw 
suKu qwim n hoeI ] qUM krqw krxw mY nwhI 
jw hau krI n hoeI ]1] bilhwrI kudriq 
visAw ] qyrw AMqu n jweI liKAw ]1] 
rhwau ] jwiq mih joiq joiq mih jwqw Akl 
klw BrpUir rihAw ] qUM scw swihbu isPiq 
suAwil@au ijin kIqI so pwir pieAw ] khu 
nwnk krqy kIAw bwqw jo ikCu krxw su 
kir rihAw ]2] mÚ 2 ] jog sbdM igAwn 
sbdM byd sbdM bRwhmxh ] KqRI sbdM sUr 
sbdM sUdR sbdM prw ik®qh ] srb sbdM eyk 
sbdM jy ko jwxY Byau ] nwnku qw kw dwsu hY 
soeI inrMjn dyau ]3] mÚ 2 ] eyk ik®snµ 
srb dyvw dyv dyvw q Awqmw ] Awqmw  bw-
sudyvis´ jy ko jwxY Byau ] nwnku qw kw dwsu 
hY soeI inrMjn dyau ]4] mÚ 1 ] kuMBy bDw 
jlu rhY jl ibnu kuMBu n hoie ] igAwn kw 
bDw mnu rhY gur ibnu igAwnu n hoie ]5] 
pauVI ] piVAw hovY gunhgwru qw EmI swDu 
n mwrIAY ] jyhw Gwly Gwlxw qyvyho nwau 
pcwrIAY ] AYsI klw n KyfIAY ijqu drgh 
gieAw hwrIAY ] piVAw AqY EmIAw vIcwru 
AgY vIcwrIAY ] muih clY su 
  
AgY mwrIAY ]12] sloku mÚ 1 ] nwnk 
myru srIr kw ieku rQu ieku rQvwhu ] jugu 
jugu Pyir  vtweIAih igAwnI buJih qwih ] 
sqjuig rQu sMqoK kw Drmu AgY rQvwhu ] 
qRyqY rQu jqY kw joru AgY rQvwhu ] duAwpuir 
rQu qpY kw squ AgY rQvwhu ] kljuig rQu 
Agin kw kUVu AgY rQvwhu ]1] mÚ 1 ] swm 
khY syqMbru suAwmI sc mih AwCY swic rhy ] 
sBu ko sic smwvY ] irgu khY rihAw BrpUir 
] rwm nwmu dyvw mih sUru ] nwie lieAY 
prwCq jwih ] nwnk qau moKMqru pwih ] 
juj mih joir ClI cMdRwvil kwn@ ik®snu jwdmu 
BieAw ] pwrjwqu gopI lY AwieAw ibMdRwbn 
mih rMgu kIAw ] kil mih bydu AQrbxu 
hUAw nwau KudweI Alhu BieAw ] nIl bsqR 
ly kpVy pihry qurk pTwxI Amlu kIAw ] 
cwry vyd hoey sicAwr ] pVih guxih iqn@ 
cwr vIcwr ] Bau Bgiq kir nIcu sdwey ] 
qau nwnk moKMqru pwey ]2]

Pauri

Sólo aquéllos cuyo destino lo tienen así escrito por Ti, oh Señor, pueden Contemplarte. En las manos de estas 
criaturas, no hay nada. Esta creación de muchas facetas es Tuya; a algunos Tú los unes Contigo Mismo y a otros los 
mandas lejos. A través de la Gracia del Guru, Tú eres Manifiesto, y haces que los hombres Te conozcan. Y así, pueden 
estar inmersos en la Verdad espontáneamente.   	 (11)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El dolor es la cura, el placer es la enfermedad, porque donde hay placer uno se olvida de Ti.
Tú eres el Creador; ¿quién soy yo para crear? Aunque tratara de crear, no podría crear nada. 		    (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, oh Señor; Tú habitas en Tu Naturaleza.
Sin Límite eres Tú; nadie conoce Tu Fin. 	 (1‑Pausa)
En Tus criaturas, está Tu Luz, y a través de Tu Luz, eres conocido.
Aunque uno está sin atributos, todos los atributos son inherentes a Ti.
Tú eres el Uno Verdadero; Verdad, Verdad es Tu Alabanza.
Aquél que Te alaba, es cargado a través del océano, dice Nanak, todas las Maravillas son del Señor y lo que sea 

que Él tenga que hacer, eso hará.	 (2)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

El camino del Yoga es la Sabiduría; el camino de los Brahmanes son los Vedas.
El camino de los guerreros Kshartriyas es el heroísmo; el camino de los shudras es el servicio a otros.
Pero, el Camino de los caminos es el Camino de la Verdad. El Camino de quien conoce Su Misterio, Nanak es Su 

Esclavo; él mismo es la Manifestación del Dios Inmaculado.	 (3)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Krishna puede que sea el dios de los dioses, pero más alto está aún el Ser, el Alma, Atman.
Pero el Alma también deriva su poder del Alma Universal. De Aquél que conoce Su Misterio, Nanak es Su Esclavo; 

tal ser es la Manifestación misma del Dios Inmaculado.	 (4)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La jarra contiene el agua, pero, ¿sin el agua puede ser la jarra moldeada? La mente es sostenida por la Sabiduría, 
pero, ¿cómo puede uno conseguir la Sabiduría sin el Guru?	 (5)

Pauri

¿Si un hombre culto es malvado, el Santo iletrado no será en su lugar castigado? Así como son los actos propios, 
así es uno conocido.  ¿Por qué jugar entonces ese juego que te hará perder en la Corte Verdadera? ¿Quién es culto y 
quién es iletrado? eso será juzgado en el más allá.

Aquél que sigue la voluntad de su mente sufrirá después.   	 (12)     P. 470.

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dice Nanak, ¡En el cuerpo humano y su Alma está la carreta y el carretero!
Época tras época ellos cambian, pero los Sabios todo lo conocen.
En la Era de Oro, el contentamiento fue la carreta y la religión el carretero.
En la Era de Plata, la continencia fue la carreta y el poder el carretero.
En la Era de Bronce, la austeridad fue la carreta y la compasión el carretero.
En la Era oscura de Kali, la carreta es de fuego y es manejada por la falsedad.   	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En el tiempo de Sama Veda, el Señor estaba vestido de blanco, y las idas, venidas y la vida de cada cuál residían 
en la Verdad.

En la Era de Rig Veda, el Nombre del Dios Todo Prevaleciente era Rama, el más alto entre los dioses, y Aquél que 
pronunciaba su Nombre, borraba sus errores y su Liberación estaba asegurada.

En la Era de Yayur Veda, invocaban a Krishna, de la tribu Yadav, quien sedujo a Chandravali por la fuerza, y le 
trajo a Vindravan, el árbol Divino, cielos para su bienamada Gopi y se deleitó en Vindravan.

En la época de Atharva Veda, la Era oscura, el Nombre de Dios era Alá quien se vistió con el azul de los musulmanes 
y asumió los atributos de un turco y de un afgano. 

Los cuatro Vedas así proclamaron la Verdad en cada uno, y quienes leen y los reflejan, conocen lo que tiene mérito 
y lo que no lo tiene. Dice Nanak, ¡Solamente aquél que es el Devoto del Señor y en su Adoración amorosa habita en 
Humildad, será emancipado!	 (2)

pa-orji.
Dhur karam yina ka-o tuDh pa-i-a ta tini kjasam 
Dhi-a-i-a.
ena yanta ke vas kichh naji tuDh veki yagat upa-i-a.
ikna no tuN mel lehi ik aphu tuDh kju-a-i-a.
gur kirpa te yani-a yithe tuDh ap buyha-i-a.
sehye hi sach sama-i-a. ||11||
shlok mehla 1.
dukj daru sukj rog bha-i-a ya sukj tam na jo-i.
tuN karta karna me naji ya ja-o kari na jo-i. ||1||
balijari kudrat vasi-a.
tera ant na ya-i lakji-a. ||1|| raja-o.
yat meh yot yot meh yata akal kala bharpur raji-a.
tuN sacha sajib sifat su-aliha-o yin kiti so par pa-i-a.
kajo Nanak karte ki-a bata yo kichh karna so kar 
raji-a. ||2||
mehla 2.
yog sabdaN gi-an sabdaN bed sabdaN barahmaneh.
kjatri sabdaN sur sabdaN sudar sabdaN para kirteh.
sarab sabdaN ek sabdaN ye ko yane bhe-o. Nanak ta 
ka das he so-i niranyan de-o. ||3||
mehla 2.
ek krisanN sarab deva dev deva ta atma.
atma basdevsi-y ye ko yane bhe-o. Nanak ta ka das 
he so-i niranyan de-o. ||4||
mehla 1.
kumbhe baDha yal raje yal bin kumbh na jo-e.
gi-an ka baDha man raje gur bin gi-an na jo-e. ||5||
pa-orji.
parji-a jove gunahgar ta omi saDh na mari-e.
yea ghale ghalna tevejo na-o pachari-e.
esi kala na kjedi-e yit dargeh ga-i-a jari-e.
parji-a ate omi-a vicjar age vichari-e.
muhi chale so age mari-e. ||12||
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shlok mehla 1.
Nanak mer sarir ka ik rath ik rathvaju.
yug yug fer vata-i-ah gi-ani buyheh taji.
satyug rath santokj ka Dharam age rathvaju.
tarete rath yate ka yor age rathvaju.
du-apur rath tape ka sat age rathvaju.
kalyug rath agan ka kurh age rathvaju. ||1||
mehla 1.
sam kaje setambar su-ami sach meh achhe sach 
raje. sabh ko sach samave.
rig kaje raji-a bharpur.
ram nam deva meh sur.
na-e la-i-e parachhat yaji.
Nanak ta-o mokjantar paji.
yuy meh yor chhali chandraval kanH krisan yadam 
bha-i-a.
paryat gopi le a-i-a bindraban meh rang ki-a.
kal meh bed atharban hu-a na-o kjuda-i alhu bha-i-a.
nil bastar le kaprje pajire turak pathani amal ki-a.
chare ved jo-e sachiar.
parjeh guneh tinH cjar vichar.
bha-o bhagat kar nich sada-e. ta-o Nanak mokjantar 
pa-e. ||2||
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pauVI ] siqgur ivthu vwirAw ijqu imilAY  
Ksmu smwilAw ] ijin kir aupdysu igAwn 
AMjnu dIAw ien@I nyqRI jgqu inhwilAw ] 
Ksmu Coif dUjY lgy fuby sy vxjwirAw ] 
siqgurU hY boihQw ivrlY iknY vIcwirAw ] 
kir ikrpw pwir auqwirAw ]13] sloku mÚ 
1 ] isMml ruKu srwierw Aiq dIrG Aiq 
mucu ] Eie ij Awvih Aws kir jwih inrwsy 
ikqu ] Pl iPky Pul bkbky kMim n Awvih 
pq ] imTqu nIvI nwnkw gux cMigAweIAw 
qqu ] sBu ko invY Awp kau pr kau invY 
n koie ] Dir qwrwjU qolIAY invY su gaurw  
hoie ] AprwDI dUxw invY jo hMqw imrgwih 
] sIis invwieAY ikAw QIAY jw irdY kusuDy 
jwih ]1] mÚ 1 ] piV pusqk sMiDAw bwdM 
] isl pUjis bgul smwDM ] muiK JUT ib-
BUKx swrM ] qRYpwl iqhwl ibcwrM ] gil 
mwlw iqlku illwtM ] duie DoqI bsqR kpwtM 
] jy jwxis bRhmM krmM ] siB Pokt inscau 
krmM ] khu nwnk inhcau iDAwvY ] ivxu 
siqgur vwt n pwvY ]2] pauVI ] kpVu rUpu 
suhwvxw Cif dunIAw AMdir jwvxw ] mMdw 
cMgw Awpxw Awpy hI kIqw pwvxw ] hukm 

  
kIey min Bwvdy rwih BIVY AgY jwvxw ] 
nµgw dojik cwilAw qw idsY Krw frwvxw ] 
kir Aaugx pCoqwvxw ]14] sloku mÚ 1 ] 
dieAw kpwh sMqoKu sUqu jqu gMFI squ vtu ] 
eyhu jnyaU jIA kw heI q pwfy Gqu ] nw eyhu 
qutY nw mlu lgY nw eyhu jlY n jwie ] DMnu 
su mwxs nwnkw jo gil cly pwie ] caukiV 
muil AxwieAw bih caukY pwieAw ] isKw 
kMin cVweIAw guru bRwhmxu iQAw ] Ehu muAw 
Ehu JiV pieAw vyqgw gieAw ]1] mÚ 1 
] lK corIAw lK jwrIAw lK kUVIAw lK 
gwil ] lK TgIAw pihnwmIAw rwiq idnsu 
jIA nwil ] qgu kpwhhu kqIAY bwm@xu vty 
Awie ] kuih bkrw irMin@ KwieAw sBu ko AwKY 
pwie ] hoie purwxw sutIAY BI iPir pweIAY 
horu ] nwnk qgu n quteI jy qig hovY joru 
]2] mÚ 1 ] nwie mMinAY piq aUpjY swl-
whI scu sUqu ] drgh AMdir pweIAY qgu n 
qUtis pUq ]3] mÚ 1 ] qgu n ieMdRI qgu n 
nwrI ] Blky Quk pvY inq dwVI ] qgu n 
pYrI qgu n hQI ] qgu n ijhvw qgu n AKI 
] vyqgw Awpy vqY ] vit Dwgy Avrw GqY ] 
lY BwiV kry vIAwhu ] kiF kwglu dsy rwhu ] 
suix vyKhu lokw eyhu ivfwxu ] min AMDw nwau 
sujwxu ]4]

Pauri

Yo ofrezco mi ser en sacrificio al Verdadero Guru y Encontrándolo presencio a mi Señor.
A través de Su Instrucción me bendijo con el Colirio de la Sabiduría y a través de ella vi al mundo. Los buscadores, 

abandonando a su Novio, se han ido con el otro y se han ahogado.
El Verdadero Guru es la Barca, pero pocos son aquéllos que conocen esto.
Es por Su Gracia que somos llevados a través.	 (13)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El árbol Simel que es grueso, crece como una flecha hacia lo alto. Si alguien llega a ese árbol con esperanzas, uno 
se va de ahí desilusionado porque sus frutas son insípidas, sus flores dan náuseas y sus hojas no sirven para nada. La 
dulzura y la humildad, oh dice Nanak, ¡son la Esencia de la Virtud!

Con estas cualidades uno se postra ante todos menos ante sí mismo; nadie más hace esto.
Si en la balanza uno pesa algo, lo que pesa más, baja.
El malvado se postra dos veces más, así como el cazador de los venados, pero el sólo hecho de postrar la cabeza no 

sirve si el corazón es impuro.   	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Quienes leen libros sagrados y hacen sus rezos y luego argumentan, alaban artefactos y piedras y luego como garzas 
entran en un seudo trance, en sus labios hay falsedad aunque sus cuerpos estén arropados de religiosidad y reciten las 
tres líneas de los textos del Gayatri tres veces al día. Alrededor de sus cuellos está el rosario y en sus frentes tienen la 
marca de azafrán, usan calzones de tela especial y también cubren sus cabezas. Si solamente conocieran la Naturaleza 
de Dios, sabrían que estos actos y creencias son falsos. Dice Nanak, Uno debería de contemplar al Señor Eterno, pero, 
¿cómo puede uno encontrar el Camino sin el Verdadero Guru?	 (2)

Pauri

Bella es la forma de la vida, pero uno la deja en la tierra y entonces es recompensado por sus actos ya sean buenos 
o malos. Aquí uno hace lo que le place, pero en el más allá, tiene que pasar a través del camino angosto.	        P. 471.

Desnudo, es llevado a la oscuridad de su conciencia y esto lo aterroriza. 
Sí, cometiendo errores uno no cosecha más que dolor.	 (14)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La Compasión es el algodón, el Contentamiento es el hilo, la Continencia es el nudo y la Verdad la trenza. Éstos 
son en verdad, el hilo sagrado del Alma. Oh Brahmán, pónmelo si es que tú tienes uno puesto. Este hilo no se rompe ni 
se llega a ensuciar; tampoco puede ser quemado y no se desgasta. Benditos son aquéllos, oh dice Nanak, ¡que lo usan 
en sus cuellos!

Las cuatro cualidades del hilo que se puede comprar, es usado por el Brahmán bautizado y puesto en el lugar 
santificado. La Sabiduría le es susurrada al oído y el Brahmán se convierte en guru, pero cuando el hombre muere, éste 
hilo es quemado y se va al más allá sin el hilo. 	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Innumerables son los robos, amores ilícitos, falsedades y abusos; sinnúmero son los engaños escondidos que se 
apegan a la vida día y noche. Y aun así, éste Brahmán tuerce el hilo de algodón que él hiló, y luego sacrifica y cuece al 
chivo y comiéndoselo le dice a todos, oh, ponte el hilo sagrado. Cuando el hilo se desgasta, es cambiado por otro.

Dice Nanak, si este hilo tuviera algún poder, no se rompería.	 (2)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Creyendo en el Nombre del Señor, uno obtiene Honor; en la Alabanza del Señor está el Hilo Verdadero. Este Hilo 
Puro nunca se rompe y con él somos bendecidos en la Corte del Señor.   	 (3)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

No hay ningún hilo para la mujer, ni para los órganos sensoriales; y cada nueva mañana somos deshonorados por 
nuestras orgías sensuales. No hay hilo para los pies, no hay hilo para las manos, no hay hilo para los labios, no hay hilo 
para los ojos.

El mismo Brahmán se va al más allá sin su hilo y trenzándolo se lo pone a otros.
Cobrando él la vivienda a los que están bajo su tutela y leyéndole los horóscopos, enseña el camino a todos. 

Escucha, oh gente, y ve la Maravilla de las maravillas: su mente está ciega y él se llama a sí mismo sabiduría.	    (4)

pa-orji.
satgur vitaju vari-a yit mili-e kjasam samali-a.
yin kar updes gi-an anyan di-a inHi netri yagat nihali-a.
kjasam chjod duye lage dube se vanyari-a.
satguru he bojitha virle kine vichari-a.
kar kirpa par utari-a. ||13||
shlok mehla 1.
simmal rukj sara-ira at diragh at much.
o-e ye avaji as kar yaji nirase kit.
fal fike ful bakbake kamm na avaji pat.
mithat nivi nanka gun chang-a-i-a tat.
sabh ko nive ap ka-o par ka-o nive na ko-e.
Dhar tareu toli-e nive so ga-ura jo-e.
apraDhi duna nive yo janta miragaji.
sis niva-i-e ki-a thi-e ya ride kusuDhe yaji. ||1||
mehla 1.
parh pustak sanDhi-a badaN.
sil puyas bagul samaDhaN.
mukj yhuth bibhukjan saraN.
tarepal tihal bicharaN.
gal mala tilak lilataN.
du-e Dhoti bastar kapataN.
ye yanas barahmaN karmaN.
sabh fokat nischa-o karmaN.
kajo Nanak nihcha-o Dhi-ave.
vin satgur vat na pave. ||2||
pa-orji.
kaparh rup suhavana chhad duni-a andar yavna.
manda changa apna ape hi kita pavna.
juk’m ki-e man bhavde raji bjirje age yavna.
Página 471
nanga doyak chali-a ta dise kjara daravana.
kar a-ugan pachjotavana. ||14||
shlok mehla 1.
da-i-a kapah santokj sut yat gandhi sat vat.
eu yane-u yi-a ka ja-i ta pade ghat.
na eu tute na mal lage na eu yale na ya-e.
Dhan so manas nanka yo gal chale pa-e.
cha-ukarh mul ana-i-a baji cha-uke pa-i-a.
sikja kann charja-i-a gur barahman thi-a.
oh mu-a oh yjarh pa-i-a vetga ga-i-a. ||1||
mehla 1.
lakj chori-a lakj yari-a lakj kurji-a lakj gal.
lakj thagi-a pajinami-a rat dinas yi-a nal.
tag kapajaju kati-e bamHan vate a-e.
kuhi bakra rinniH kja-i-a sabh ko akje pa-e.
jo-e purana suti-e bji fir pa-i-e jor.
Nanak tag na tut-i ye tag jove yor. ||2||
mehla 1.
na-e mani-e pat upye salaji sach sut.
dargeh andar pa-i-e tag na tutas put. ||3||
mehla 1.
tag na indri tag na nari.
bhalke thuk pave nit darji.
tag na peri tag na jathi.
tag na yihva tag na akji.
vetga ape vate.
vat Dhage avra ghate.
le bharh kare vi-aju.
kadh kagal dase raju.
sun vekjhu loka eu vidan.
man anDha na-o suyan. ||4||
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pauVI ] swihbu hoie dieAwlu ikrpw kry 
qw sweI kwr krwiesI ] so syvku syvw kry 
ijs no hukmu mnwiesI ] hukim mMinAY hovY 
prvwxu qw KsmY kw mhlu pwiesI ] KsmY 
BwvY so kry mnhu icMidAw so Plu pwiesI ] 
qw drgh pYDw jwiesI ]15] slok mÚ 1 
] gaU ibrwhmx kau kru lwvhu gobir qrxu 
n jweI ] DoqI itkw qY jpmwlI Dwnu mlyCW 
KweI ] AMqir pUjw pVih kqybw sMjmu qurkw 
BweI ] CofIly pwKMfw ] nwim lieAY jwih 
qrMdw ]1] mÚ 1 ] mwxs Kwxy krih invwj 
] CurI vgwiein iqn gil qwg ] iqn Gir 
bRhmx pUrih nwd ] aun@w iB Awvih EeI 
swd ] kUVI rwis kUVw vwpwru ] kUVu boil 
krih Awhwru ] srm Drm kw fyrw dUir ] 
nwnk kUVu rihAw BrpUir ] mQY itkw qyiV 
DoqI kKweI ] hiQ CurI jgq 
  
kwsweI ] nIl vsqR pihir hovih prvwxu 
] mlyC Dwnu ly pUjih purwxu ] ABwiKAw 
kw kuTw  bkrw Kwxw ] cauky aupir iksY 
n jwxw ] dy kY caukw kFI kwr ] aupir 
Awie bYTy kUiVAwr ] mqu iBtY vy mqu iBtY 
] iehu AMnu Aswfw iPtY ] qin iPtY PyV 
kryin ] min jUTY culI Bryin ] khu nwnk 
scu iDAweIAY ] suic hovY qw scu pweIAY 
]2] pauVI ] icqY AMdir sBu ko vyiK ndrI 
hyiT clwiedw ] Awpy dy vifAweIAw Awpy 
hI krm krwiedw ] vfhu vfw vf mydnI 
isry isir DMDY lwiedw ] ndir aupTI jy kry 
sulqwnw Gwhu krwiedw ] dir mMgin iBK 
n pwiedw ]16] sloku mÚ 1 ] jy mohwkw 
Gru muhY Gru muih ipqrI dyie ] AgY vsqu 
is\wxIAY ipqrI cor kryie ] vFIAih hQ 
dlwl ky musPI eyh kryie ] nwnk AgY so 
imlY ij Kty Gwly dyie ]1] mÚ 1 ] ijau 
jorU isrnwvxI AwvY vwro vwr ] jUTy jUTw 
muiK vsY inq inq hoie KuAwru ] sUcy eyih n 
AwKIAih bhin ij ipMfw Doie ] sUcy syeI 
nwnkw ijn min visAw soie ]2] pauVI ] 
qury plwxy paux vyg hr rMgI hrm svwirAw 
] koTy mMfp mwVIAw lwie bYTy kir pwswi-
rAw ] cIj krin min Bwvdy hir buJin 
nwhI hwirAw ] kir Purmwieis KwieAw 
vyiK mhliq mrxu ivswirAw ] jru AweI 
jobin hwirAw ]17]

Pauri

Si el Maestro es Misericordioso, Él hace que hagamos Su Voluntad; solamente fluyendo en Su Voluntad podemos 
Servirlo. Aquél que se somete a Su Voluntad es aprobado y llega al Palacio del Señor. Aquél que sigue la Voluntad del Señor, 
obtiene el deseo de su corazón y en la Corte del Señor es investido con el ropaje de Honor.	 (15)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Traicionaron a su pueblo y a sus maestros espirituales para obtener la buena aceptación de los mongoles y pensaban 
que si incluían ciertos ritos hindúes en su vida, como usar la Dhoti, la marca en la frente, el rosario y cubrir su cocina 
con excremento de vaca iban a ser aceptados por los hindúes también. En realidad, adoraban a los ídolos; por fuera 
leían el Corán y observaban el código de los turcos. Deshazte de tu engaño y de la hipocresía, oh Brahmán, pues es a 
través del Nombre del Señor que uno cruza nadando.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los devoradores de hombres pronuncian las cinco oraciones; los que con su cuchillo matan al humano para 
comérselo usan el hilo sagrado y en sus hogares soplan la concha del Brahmán para su oración, pero les fascina el 
sabor humano.

Falsas son sus posesiones y falso su comercio; sí, todos ellos satisfacen su apetito de falsedad.
El sentido de vergüenza y honor está muy alejado de ellos; dice Nanak, ¡La falsedad los desborda! Sobre sus 

frentes tienen la marca del azafrán, usan el taparrabo, y en sus manos sostienen el puñal. Sí, ellos son los carniceros del 
mundo. 	 P. 472.

Vistiéndose de azul, buscan la aprobación de los regidores musulmanes y alaban los Puranas rodeados de la 
comida de los bárbaros y comen la carne de la cabra a la cual antes de matarla le recitan los rezos musulmanes.

No permiten que nadie ponga sus pies en su cocina; marcan el cuadro y lo tapizan de excremento de vaca, y en ese 
lugar se sientan nadie más que los falsos, mientras gritan: “no toquen nuestra comida porque se contamina”; pero con un 
cuerpo contaminado realizan actos malvados y con mentes puercas tratan de decir cosas puras. Dice Nanak, meditando en 
el Señor Verdadero y si vives en la Pureza de tu corazón, obtendrás al Verdadero Señor.	 (2)

Pauri

Cada uno está en la Mente del Señor; el Señor conserva a todos en Su Mirada de Gracia.
Él Mismo confiere la Gloria y hace que los hombres actúen.
Él, lo más Alto de lo alto, y en la vasta tierra atrae a todos a Su Obra.
Pero si alguien provoca Su descontento, entonces hace de los reyes pordioseros, y aun si van de puerta en puerta, 

la caridad no les es conferida.	 (16)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si un ladrón asalta una casa y el botín lo ofrece a sus ancestros, el acto en el otro mundo es registrado y las Almas 
muertas son cargadas con robo. Las manos del Brahmán intercesor son cortadas; así es como la Justicia de Dios es 
administrada. 

Dice Nanak, ¡Oh, en el más allá, únicamente se recibe lo que uno da al necesitado a través del trabajo honesto!  (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Tú quieres ver como impureza la menstruación de la mujer que viene mes con mes con toda regularidad, pero ve la 
impureza en los labios de la persona que tiene impureza en la mente y con qué regularidad la escupe. La pureza no se logra 
lavando el cuerpo; puros, dice Nanak, ¡son aquéllos en cuya mente habita el Señor!	 (2)

Pauri

Sus caballos ensillados corren como el viento y sus garzas son las más coloridas. Sus casas son grandes mansiones 
con pasillos altos y adornados, tal es el ostentoso despliegue de los hombres de mundo que gozan de todo esto como les 
place. Sin embargo, los gozos provienen de su propio ego, ya que no conocen al Señor. Mirando los palacios, sus ojos 
pierden la visión de la inminencia de la muerte, y en poco tiempo, con un poco de más edad, su belleza es reducida a 
polvo.	 (17)

pa-orji.
sajib jo-e da-i-al kirpa kare ta sa-i kar kara-isi.
so sevak seva kare yis no juk’m mana-isi.
juk’m mani-e jove parvan ta kjasme ka majal pa-isi.
kjasme bhave so kare manhu chindi-a so fal pa-isi.
ta dargeh peDha ya-isi. ||15||
shlok mehla 1.
ga-u birahman ka-o kar lavhu gobar taran na ya-i.
Dhoti tika te yapmali Dhan malechhaN kja-i.
antar puya parjeh kateba sanyam turka bha-i.
chjodile pakjanda.
nam la-i-e yaji taranda. ||1||
mehla 1.
manas kjane karaji nive.
chhuri vaga-in tin gal tag.
tin ghar barahman pureh nad.
unHa bhe avaji o-i sad.
kurji ras kurja vapar.
kurh bol karaji ajar.
saram Dharam ka dera dur.
Nanak kurh raji-a bharpur.
mathe tika terh Dhoti kakja-i.
hath chhuri yagat kasa-i.
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nil vastar pajir joveh parvan.
malechh Dhan le puyeh puran.
abhakji-a ka kutha bakra kjana.
cha-uke upar kise na yana.
de ke cha-uka kadhi kar.
upar a-e bethe kurji-ar.
mat bjite ve mat bjite. ih ann asada fite.
tan fite ferh karen.
man yuthe chuli bharen.
kajo Nanak sach Dhi-a-i-e.
such jove ta sach pa-i-e. ||2||
pa-orji.
chite andar sabh ko vekj nadri heth chala-ida.
ape de vadi-a-i-a ape hi karam kara-ida.
vadaju vada vad medni sire sir DhanDhe la-ida.
nadar upthi ye kare sultana ghaju kara-ida.
dar mangan bjikj na pa-ida. ||16||
shlok mehla 1.
ye mohaka ghar muhe ghar muhi pitri de-e.
age vasat sinyani-e pitri chor kare-i.
vadhi-ah jath dalal ke musfi e kare-i.
Nanak age so mile ye kjate ghale de-e. ||1||
mehla 1.
yi-o yoru sirnavani ave varo var.
yuthe yutha mukj vase nit nit jo-e kju-ar.
suche ei na akji-aji bajan ye pinda Dho-e.
suche se-i nanka yin man vasi-a so-e. ||2||
pa-orji.
ture palane pa-un veg jar rangi jaram savari-a.
kothe mandap marji-a la-e bethe kar pasari-a.
chiy karan man bhavde jar buyhan naji jari-a.
kar furma-is kja-i-a vekj mahlat maran visari-a.
yar a-i yoban jari-a. ||17||


